
SANDING BELTS - VSM ABRASIVES CORPORATION 120 GRIT 3"
(7.6CM) X 25 7/32" (64CM)

To Fit Raytech Expanding Sanding Drums

About "Compact Grain" Belts - Aluminum Oxide Belts in super-fine grit (like 600)
are only available in what the maker calls "Compact Grain". This process layers
grit in a special adhesive and greatly increases belt life. Compact grain belts are
easily identified; they are ugly! The 600 grit belt shown looks like it should be a 60
grit but IT ISN'T. It really will give a 600 grit finish and will last extremely well.
Resin bonded, aluminum oxide. Sold singly.

Attributes

Name: VSM ABRASIVES CORPORATION 120 GRIT 3" (7.6CM) X 25 7/32" (64CM)
Manufacturer: VSM ABRASIVES CORPORATION
Product no.: 925325120
Mfr. No.:
Grit: 120
Size: 3 x 25 7/32
Delivery weight: 0.045kg
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Sicherheitsanleitung für Schleifbänder VSM Abrasives
Corporation 120 Grit

Einführung
Danke, dass du dich für die Schleifbänder VSM Abrasives Corporation 120 Grit entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Schleifband immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass das Schleifband mit deiner Schleifmaschine kompatibel ist.
Überprüfe das Schleifband vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Halte während der Verwendung einen sicheren Abstand zu brennbaren Materialien.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille, Atemschutzmaske und
Gehörschutz.
Achte darauf, dass Kinder und gefährdete Personen vom Arbeitsplatz ferngehalten werden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht die maximale Betriebsgeschwindigkeit des Schleifbands.
Vermeide es, übermäßigen Druck beim Schleifen auszuüben, um Überhitzung und Beschädigung des Bands
zu verhindern.
Stelle sicher, dass die Schleifmaschine vor dem Start ordnungsgemäß gesichert ist.
Schalte die Schleifmaschine immer aus und ziehe den Stecker, wenn du das Schleifband wechselst.
Verwende das Schleifband nicht für andere Zwecke als die, die vom Hersteller angegeben sind.
Sei dir des Risikos der Staubinhalation bewusst; nutze ein Staubabsaugsystem, wenn verfügbar.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Schleifmaschine ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Entferne das alte Schleifband von der Maschine.
Richte das neue Schleifband auf den Walzen der Maschine aus und stelle sicher, dass es korrekt
positioniert ist.
Spanne das Band gemäß den Spezifikationen des Herstellers.
Überprüfe, ob das Band vor der Verwendung reibungslos läuft.

Verwendung:

Stecke die Schleifmaschine ein und schalte sie ein.
Lass die Maschine die volle Geschwindigkeit erreichen, bevor du sie auf das Werkstück anwendest.
Bewege das Schleifband gleichmäßig über die Oberfläche und übe leichten Druck aus.
Überprüfe regelmäßig das Schleifband auf Abnutzung und ersetze es bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge gebrauchte Schleifbänder gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Verbrenne die Schleifbänder nicht, da sie schädliche Dämpfe freisetzen können.
Ziehe Recyclingoptionen für die Materialien in Betracht, wenn diese in deiner Gegend verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich der Schleifbänder VSM Abrasives Corporation 120 Grit wende
dich bitte an deinen örtlichen Anbieter oder den Kundenservice des Herstellers.



Fazit
Indem du die in dieser Anleitung bereitgestellten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du ein
sicheres und effektives Schleiferlebnis gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit an deinem Arbeitsplatz und
melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden. Danke für deine Aufmerksamkeit für die
Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for Sanding Belts VSM
Abrasives Corporation 120 Grit

Introduction
Thank you for choosing the Sanding Belts VSM Abrasives Corporation 120 Grit. This guide provides essential safety
information to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please
read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always use the sanding belt in accordance with the manufacturer’s instructions.
Ensure the sanding belt is compatible with your sanding machine.
Inspect the sanding belt for any damage or wear before use.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Maintain a safe distance from flammable materials during use.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles, dust masks, and hearing
protection.
Ensure that children and vulnerable individuals are kept away from the workspace.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the maximum operating speed of the sanding belt.
Avoid applying excessive pressure while sanding to prevent overheating and belt damage.
Ensure that the sanding machine is properly secured before starting.
Always turn off and disconnect the sanding machine when changing the sanding belt.
Do not use the sanding belt for purposes other than those specified by the manufacturer.
Be aware of the risk of dust inhalation; use a dust extraction system if available.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the sanding machine is turned off and unplugged.
Remove any old sanding belt from the machine.
Align the new sanding belt on the rollers of the machine, ensuring it is correctly positioned.
Tension the belt according to the manufacturer's specifications.
Check that the belt runs smoothly before use.

Usage:

Plug in the sanding machine and turn it on.
Allow the machine to reach full speed before applying it to the workpiece.
Move the sanding belt evenly across the surface, applying light pressure.
Periodically check the sanding belt for wear and replace it as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of used sanding belts in accordance with local waste disposal regulations.
Do not burn the sanding belts, as they may release harmful fumes.
Consider recycling options for the materials if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding the Sanding Belts VSM Abrasives Corporation 120 Grit, please
reach out to your local supplier or the manufacturer's customer service.

Conclusion



By following the safety guidelines and instructions provided in this guide, you can ensure a safe and effective
sanding experience. Always prioritize safety in your workspace and report any unsafe products or incidents to the
appropriate authorities. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Correas de
Lijado VSM Abrasives Corporation 120 Grit

Introducción
Gracias por elegir las Correas de Lijado VSM Abrasives Corporation 120 Grit. Esta guía proporciona información
esencial de seguridad para asegurar un uso seguro y el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de
Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa la correa de lijado de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que la correa de lijado sea compatible con tu máquina de lijado.
Inspecciona la correa de lijado en busca de daños o desgaste antes de usarla.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Mantén una distancia segura de materiales inflamables durante el uso.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad, mascarillas para polvo
y protección auditiva.
Asegúrate de que los niños y las personas vulnerables se mantengan alejados del área de trabajo.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No excedas la velocidad máxima de operación de la correa de lijado.
Evita aplicar presión excesiva mientras lijas para prevenir el sobrecalentamiento y el daño a la correa.
Asegúrate de que la máquina de lijado esté debidamente asegurada antes de comenzar.
Siempre apaga y desconecta la máquina de lijado al cambiar la correa de lijado.
No uses la correa de lijado para propósitos diferentes a los especificados por el fabricante.
Ten en cuenta el riesgo de inhalación de polvo; usa un sistema de extracción de polvo si está disponible.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la máquina de lijado esté apagada y desconectada.
Retira cualquier correa de lijado vieja de la máquina.
Alinea la nueva correa de lijado en los rodillos de la máquina, asegurándote de que esté correctamente
posicionada.
Tensa la correa de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Verifica que la correa funcione suavemente antes de usarla.

Uso:

Enchufa la máquina de lijado y enciéndela.
Permite que la máquina alcance su velocidad máxima antes de aplicarla a la pieza de trabajo.
Mueve la correa de lijado de manera uniforme a través de la superficie, aplicando una presión ligera.
Revisa periódicamente la correa de lijado por desgaste y reemplázala según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las correas de lijado usadas de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de desechos.
No quemes las correas de lijado, ya que pueden liberar humos dañinos.
Considera opciones de reciclaje para los materiales si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia relacionada con las Correas de Lijado VSM Abrasives Corporation
120 Grit, por favor contacta a tu proveedor local o al servicio al cliente del fabricante.



Conclusión
Siguiendo las directrices de seguridad y las instrucciones proporcionadas en esta guía, puedes asegurar una
experiencia de lijado segura y efectiva. Siempre prioriza la seguridad en tu área de trabajo y reporta cualquier
producto o incidente inseguro a las autoridades correspondientes. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de sécurité pour les ceintures de ponçage VSM
Abrasives Corporation 120 Grit

Introduction
Merci d'avoir choisi les ceintures de ponçage VSM Abrasives Corporation 120 Grit. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité pour garantir une utilisation sûre et la conformité avec le Règlement Général sur la
Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Utilisez toujours la ceinture de ponçage conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que la ceinture de ponçage est compatible avec votre machine à poncer.
Inspectez la ceinture de ponçage pour tout dommage ou usure avant utilisation.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Maintenez une distance de sécurité par rapport aux matériaux inflammables pendant l'utilisation.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, y compris des lunettes de sécurité, des
masques antipoussière et une protection auditive.
Assurezvous que les enfants et les personnes vulnérables sont tenus à l'écart de l'espace de travail.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne dépassez pas la vitesse de fonctionnement maximale de la ceinture de ponçage.
Évitez d'appliquer une pression excessive lors du ponçage pour prévenir la surchauffe et les dommages à la
ceinture.
Assurezvous que la machine à poncer est correctement fixée avant de commencer.
Éteignez et débranchez toujours la machine à poncer lors du changement de la ceinture de ponçage.
Ne pas utiliser la ceinture de ponçage à des fins autres que celles spécifiées par le fabricant.
Soyez conscient du risque d'inhalation de poussière ; utilisez un système d'extraction de poussière si
disponible.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que la machine à poncer est éteinte et débranchée.
Retirez toute ancienne ceinture de ponçage de la machine.
Alignez la nouvelle ceinture de ponçage sur les rouleaux de la machine, en vous assurant qu'elle est
correctement positionnée.
Tendez la ceinture conformément aux spécifications du fabricant.
Vérifiez que la ceinture fonctionne en douceur avant utilisation.

Utilisation :

Branchez la machine à poncer et allumezla.
Laissez la machine atteindre sa pleine vitesse avant de l'appliquer sur la pièce à travailler.
Déplacez la ceinture de ponçage uniformément sur la surface, en appliquant une légère pression.
Vérifiez périodiquement la ceinture de ponçage pour l'usure et remplacezla si nécessaire.

Instructions d'élimination
Éliminez les ceintures de ponçage usagées conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne brûlez pas les ceintures de ponçage, car elles peuvent libérer des fumées nocives.
Envisagez des options de recyclage pour les matériaux si disponibles dans votre région.

Conclusion



En suivant les lignes directrices de sécurité et les instructions fournies dans ce guide, vous pouvez garantir une
expérience de ponçage sûre et efficace. Priorisez toujours la sécurité dans votre espace de travail et signalez tout
produit ou incident dangereux aux autorités compétentes. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Cinghie
Smerigliatrici VSM Abrasives Corporation 120 Grit

Introduzione
Grazie per aver scelto le Cinghie Smerigliatrici VSM Abrasives Corporation 120 Grit. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e la conformità al Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Utilizzare sempre la cinghia smerigliatrice in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che la cinghia smerigliatrice sia compatibile con la propria macchina smerigliatrice.
Ispezionare la cinghia smerigliatrice per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Mantenere una distanza di sicurezza da materiali infiammabili durante l'uso.
Utilizzare idonei dispositivi di protezione personale (DPI), inclusi occhiali di sicurezza, maschere antipolvere e
protezioni per l'udito.
Assicurarsi che bambini e individui vulnerabili siano tenuti lontani dall'area di lavoro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare la velocità massima di funzionamento della cinghia smerigliatrice.
Evitare di applicare una pressione eccessiva durante la smerigliatura per prevenire il surriscaldamento e danni
alla cinghia.
Assicurarsi che la macchina smerigliatrice sia correttamente fissata prima di iniziare.
Spegnere e scollegare sempre la macchina smerigliatrice quando si cambia la cinghia smerigliatrice.
Non utilizzare la cinghia smerigliatrice per scopi diversi da quelli specificati dal produttore.
Essere consapevoli del rischio di inalazione della polvere; utilizzare un sistema di estrazione della polvere se
disponibile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la macchina smerigliatrice sia spenta e scollegata.
Rimuovere eventuali cinghie smerigliatrici usurate dalla macchina.
Allineare la nuova cinghia smerigliatrice sui rulli della macchina, assicurandosi che sia posizionata
correttamente.
Tensionare la cinghia secondo le specifiche del produttore.
Verificare che la cinghia funzioni senza intoppi prima dell'uso.

Uso:

Collegare la macchina smerigliatrice e accenderla.
Consentire alla macchina di raggiungere la massima velocità prima di applicarla al pezzo da lavorare.
Muovere la cinghia smerigliatrice uniformemente sulla superficie, applicando una leggera pressione.
Controllare periodicamente la cinghia smerigliatrice per usura e sostituirla se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le cinghie smerigliatrici usate in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non bruciare le cinghie smerigliatrici, poiché potrebbero rilasciare fumi nocivi.
Considerare opzioni di riciclaggio per i materiali se disponibili nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o assistenza relativa alle Cinghie Smerigliatrici VSM Abrasives Corporation
120 Grit, si prega di contattare il proprio fornitore locale o il servizio clienti del produttore.



Conclusione
Seguendo le linee guida e le istruzioni di sicurezza fornite in questa guida, è possibile garantire un'esperienza di
smerigliatura sicura ed efficace. Dare sempre priorità alla sicurezza nel proprio ambiente di lavoro e segnalare
eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasków Ściernych VSM
Abrasives Corporation 120 Grit

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pasków Ściernych VSM Abrasives Corporation 120 Grit. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z Europejskim
Rozporządzeniem o Ogólnym Bezpieczeństwie Produktów (GPSR). Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji
przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj pasa ściernego zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że pas ścierny jest kompatybilny z twoją maszyną szlifierską.
Sprawdź pas ścierny pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Zachowaj bezpieczną odległość od materiałów łatwopalnych podczas używania.
Używaj odpowiedniego osobistego sprzętu ochronnego (PPE), w tym okularów ochronnych, masek
przeciwpyłowych i ochrony słuchu.
Upewnij się, że dzieci i osoby wrażliwe są trzymane z dala od miejsca pracy.

Szczególne Środki Ostrożności przy Używaniu
Nie przekraczaj maksymalnej prędkości roboczej pasa ściernego.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas szlifowania, aby zapobiec przegrzaniu i uszkodzeniu pasa.
Upewnij się, że maszyna szlifierska jest odpowiednio zabezpieczona przed rozpoczęciem pracy.
Zawsze wyłączaj i odłączaj maszynę szlifierską podczas zmiany pasa ściernego.
Nie używaj pasa ściernego do celów innych niż te określone przez producenta.
Bądź świadomy ryzyka wdychania pyłu; jeśli to możliwe, użyj systemu odciągu pyłu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że maszyna szlifierska jest wyłączona i odłączona od zasilania.
Usuń wszelkie stare paski ścierne z maszyny.
Ustaw nowy pas ścierny na rolkach maszyny, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Naciągnij pas zgodnie z specyfikacjami producenta.
Sprawdź, czy pas działa płynnie przed użyciem.

Użytkowanie:

Podłącz maszynę szlifierską i włącz ją.
Pozwól maszynie osiągnąć pełną prędkość przed nałożeniem na obrabiany materiał.
Równomiernie przesuwaj pas ścierny po powierzchni, stosując lekką siłę.
Okresowo sprawdzaj pas ścierny pod kątem zużycia i wymieniaj go w razie potrzeby.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj używane paski ścierne zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie spalaj pasków ściernych, ponieważ mogą wydzielać szkodliwe opary.
Rozważ opcje recyklingu materiałów, jeśli są dostępne w twojej okolicy.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub pomocy związanej z Paskami Ściernymi VSM
Abrasives Corporation 120 Grit, skontaktuj się z lokalnym dostawcą lub działem obsługi klienta producenta.



Podsumowanie
Przestrzegając wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji zawartych w tej instrukcji, możesz zapewnić
sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie szlifowania. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo na pierwszym miejscu w
swoim miejscu pracy i zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom. Dziękujemy
za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Turvallisuusohjeet Hiomahihnoille VSM Abrasives
Corporation 120 Karkeus

Johdanto
Kiitos, että valitsit VSM Abrasives Corporation 120 karkeuden hiomahihnat. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisten tuote turvallisuusasetusten (GPSR)
noudattamisen. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä hiomahihnaa aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että hiomahihna on yhteensopiva hiomakoneesi kanssa.
Tarkista hiomahihna vahinkojen tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Pidä työalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Säilytä turvallinen etäisyys syttyvistä materiaaleista käytön aikana.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalasit, pölymaskit ja
kuulonsuojaimet.
Varmista, että lapset ja haavoittuvat henkilöt pidetään poissa työskentelyalueelta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä ylitä hiomahihnan enimmäiskäyttönopeutta.
Vältä liiallista painetta hiottaessa, jotta vältät ylikuumenemisen ja hihnan vaurioitumisen.
Varmista, että hiomakone on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Sammuta ja irrota hiomakone aina, kun vaihdat hiomahihnaa.
Älä käytä hiomahihnaa muuhun kuin valmistajan määrittelemään tarkoitukseen.
Ole tietoinen pölyn hengittämisen riskistä; käytä pölynpoistojärjestelmää, jos sellainen on saatavilla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että hiomakone on sammutettu ja irrotettu sähköverkosta.
Poista vanha hiomahihna koneesta.
Aseta uusi hiomahihna koneen rullille varmistaen, että se on oikein sijoitettu.
Jännitä hihna valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että hihna liikkuu sujuvasti ennen käyttöä.

Käyttö:

Liitä hiomakone sähköverkkoon ja käynnistä se.
Anna koneen saavuttaa täysi nopeus ennen kuin käytät sitä työkappaleeseen.
Liikuta hiomahihnaa tasaisesti pinnan yli, käyttäen kevyttä painetta.
Tarkista säännöllisesti hiomahihnan kulumista ja vaihda se tarvittaessa.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt hiomahihnat paikallisten jätteenkäsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä polta hiomahihnoja, sillä ne voivat vapauttaa haitallisia kaasuja.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua VSM Abrasives Corporation 120 karkeuden hiomahihnojen turvallisuuteen liittyen,
ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajan asiakaspalveluun.

Yhteenveto



Noudattamalla tässä oppaassa esitettyjä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
hiomiskokemuksen. Aina priorisoi turvallisuus työskentelyalueellasi ja ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai
tapahtumista asianomaisille viranomaisille. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktionsguide för Sanding Belts VSM
Abrasives Corporation 120 Grit

Introduktion
Tack för att du valt Sanding Belts VSM Abrasives Corporation 120 Grit. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation
för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid slipbältet i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att slipbältet är kompatibelt med din slipmaskin.
Inspektera slipbältet för eventuell skada eller slitage innan användning.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att undvika olyckor.
Håll ett säkert avstånd från brännbara material under användning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon, dammmasker och hörselskydd.
Se till att barn och sårbara individer hålls borta från arbetsområdet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte den maximala driftshastigheten för slipbältet.
Undvik att applicera överdrivet tryck under slipning för att förhindra överhettning och bältets skada.
Se till att slipmaskinen är ordentligt säkrad innan du startar.
Stäng alltid av och koppla bort slipmaskinen när du byter slipbälte.
Använd inte slipbältet för andra ändamål än de som specificerats av tillverkaren.
Var medveten om risken för damminhalation; använd ett dammavskiljningssystem om det finns tillgängligt.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att slipmaskinen är avstängd och urkopplad.
Ta bort eventuellt gammalt slipbälte från maskinen.
Justera det nya slipbältet på maskinens rullar, se till att det är korrekt placerat.
Spänn bältet enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att bältet löper smidigt innan användning.

Användning:

Anslut slipmaskinen och slå på den.
Låt maskinen nå full hastighet innan du applicerar den på arbetsstycket.
Flytta slipbältet jämnt över ytan, applicera lätt tryck.
Kontrollera periodiskt slipbältet för slitage och byt ut det vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kasta använda slipbälten i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Bränn inte slipbältena, eftersom de kan frigöra skadliga ångor.
Överväg återvinningsalternativ för materialen om det finns tillgängligt i ditt område.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller hjälp angående Sanding Belts VSM Abrasives Corporation 120 Grit, vänligen
kontakta din lokala leverantör eller tillverkarens kundtjänst.

Slutsats



Genom att följa säkerhetsriktlinjerna och instruktionerna som ges i denna guide kan du säkerställa en säker och
effektiv slipupplevelse. Prioritera alltid säkerhet i ditt arbetsområde och rapportera eventuella osäkra produkter eller
incidenter till berörda myndigheter. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro brusné pásy VSM Abrasives
Corporation 120 Grit

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali brusné pásy VSM Abrasives Corporation 120 Grit. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní informace, aby byla zajištěna bezpečná používání a shoda s nařízením EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR). Před použitím výrobku si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte brusný pás v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby byl brusný pás kompatibilní s vaší brusnou strojovou technikou.
Před použitím zkontrolujte brusný pás na jakékoli poškození nebo opotřebení.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Udržujte bezpečnou vzdálenost od hořlavých materiálů během použití.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí, respirátorů a ochrany sluchu.
Zajistěte, aby děti a zranitelné osoby byly mimo pracovní prostor.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte maximální provozní rychlost brusného pásu.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při broušení, abyste předešli přehřátí a poškození pásu.
Ujistěte se, že je brusný stroj správně zajištěn před spuštěním.
Vždy vypněte a odpojte brusný stroj při výměně brusného pásu.
Nepoužívejte brusný pás k jiným účelům, než které určil výrobce.
Buďte si vědomi rizika vdechování prachu; použijte systém odsávání prachu, pokud je k dispozici.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je brusný stroj vypnutý a odpojený.
Odstraňte jakýkoli starý brusný pás z stroje.
Zarovnejte nový brusný pás na válce stroje, ujistěte se, že je správně umístěn.
Napněte pás podle specifikací výrobce.
Zkontrolujte, že pás běží hladce před použitím.

Použití:

Zapněte brusný stroj a zapněte ho.
Nechte stroj dosáhnout plné rychlosti před aplikací na obrobek.
Rovnoměrně pohybujte brusným pásem po povrchu, přičemž aplikujte lehký tlak.
Pravidelně kontrolujte brusný pás na opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité brusné pásy v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Nepalujte brusné pásy, protože mohou uvolňovat škodlivé výpary.
Zvažte možnosti recyklace materiálů, pokud jsou k dispozici ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo pomoc týkající se brusných pásů VSM Abrasives Corporation 120 Grit se
prosím obraťte na svého místního dodavatele nebo zákaznický servis výrobce.

Závěr



Dodržováním pokynů a bezpečnostních pravidel uvedených v tomto průvodci zajistíte bezpečné a efektivní broušení.
Vždy upřednostňujte bezpečnost na svém pracovním místě a hlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo incidenty
příslušným úřadům. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


